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Schmidt’s Idioticon Bernense.

Mitgetheilt von Dr, Titus Toblenr

{(Fortsetzung von 8. 297)

Maderlistag, dies Medardi.

Madi, Madi, Magdalena.

Mage. der mage verliere zu eim, ani-
mum avertere ab aliquo. kei mage zu
Opis ha, alicujus rei non esse sludiosum,
nulla voluntatis inclinatione propendere.

Miggele, macellum redolerc.

Mihli, dialect. Hasl, pigmentum ; dimin.

Maji, rustice,

Midlche, nmulgere; melaphor. beneficia
exiorquere.

Midalde, monere.

Mimmele, praeparco cibo uti.

Mimmi, pupa.

Mane n’an eine, intuendo unum ideam
alterius revocare.

Mine, dialect. Hasl., lignum vehere,

Minge, plures, mase. miéngi, feem,,
mings, neulr. mingist, saepe. méngs-
Jach, multiplex. da must der fade
mangsfach na, sume filam saepe dn-
plicatum. mingmal, saepius.

Mangelbar, bedirftig (von dritter hand).

Mani, Miari, Marli, Emanuel

Marche, limites ponere. marchzahl, pars
usurae annuae ad terminum solutionis
summae integrae.

Mirit, mercatus, nundinae. mérit mache,
convenire de pretio mercis. der mii-
rit ufgé, conventionem de pretio rer
venditae irritam reddere. im mérit

sy, contendere, ambigere de pretio,

st sach 2 miirit stelle, in exponen-

dis mercibus omne studium adhibere.
er cha si sach wol 2 mirit stelle,
rerum suarum laudes novit deprae-
dicare. e mirit ha, strepitum vocum
edere. gang der méirtt uf und ab,
du wirst kel sottige finde, homo est
eximit ingenil, rarae virtatis.

Marit, naenia, fabula, es marit zelle,
Jabulam narrare.

Mirte, disceptare de pretio. (s. miirzele).

Mirzele, quaestum exercere in rebus
minutis.

Miaschel, colica; caules cannabis ex-
‘celsi demum post semina collecta.

Mascheinig, transparens, vilium po-
morum.

Mischer, radices sectae in usum scri-
piariorum.

Mastig, pinguis; de solo fertili et cor-
pore obeso dicitur; deleciatio.

Maugel, tristis.

Me, plus; potius; amplius; loco man.

Meer, pluralitas suffragiorum. meere,
suffragia colligere.

Megerlig, macilentus.

Meje, arbor plantala ad fores amalae
primo maji; sertum; decorticare arbores.

Mecine si, elato anime esse. meinig, e
schoni, pulchra possessio.

Meister, Sim glust meister wirde,

affectibus suis dominari, capiditates

suas compescere, refrenare, vor mei-

ster u gselle dirffe la gsee, nullo
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artificii genere carere, ma darff ders
vor meister u gselle la gschouwe,
specimen artis, opus absolutissimum
est. emeistergsell, artificiorum con-
duactitiorum duetor,praefectus. e mei-
sterlos, delicatulas. meisterlosig, ex-
quisitissimorum ciborum appetentis-
stmus, meisterlosig sy, difficilem esse,
cupediaram avidum esse. vermeister-
losle, molli vitae rationi assuefacere

aliguem. eine iibermeistere, dominari

Schmidt’'s Idieticon Bernense.

calicui. T laminit iibermeistere, quis
tibr el potestatem dedit !

Meitli, ancilla.

Melr, Salome,

Mer, mihi; nos.

Merkig, attentus, qui res facile sub-
oderafur.

Mevtischi, puella.

Mi, me; meus. mir, nos. mi, meus, ila

jangitur subst. :

mase. sing. foem. sing. neunlr. sing.
n, mi vatier, pater meus. mi matte, pratum meam, wis beit, lectus meus.
g. misvatters, patris mel. mir matte, mis Delts,
d. mimvatter, patri meo. mir matte. mim bett.
a. mivatier,patremmeum. mi matte. mis bett.
v. mi valter, pater mi, mi matie. mis bett.
a. mimvatler, patre meo. mir matle. mim bett.

masc. plur. foem plur. neutr.sing.
n, mini vélter, mini matte. mini better vel belt,
g nur vittere, mir matte, mir bettere.
d. mine viltlere. mine malle. mine bettere vel belle.
a. mini vdtler. mini malte. mint better vel bett.
v. mini vétter. mini matte, mini better vel bett,
a. mine vdttere, mine maite, mine bettere vel bette.

Michi, Michael. Chazemichi, fatuus.

Miera, acquiesco, fiat.

Mindersymeh, plus minus, ut qui
plurimum minimumque dicunt.

Minggmenggle, tergiversari.

Mischle, miscere. si drimischle, im-
nmiscere se megotio. mischlete, mixtara.

Mitha, communiter frui.

Miz (mitt's), in medio. 2’ mitts, in medio.

Modele, disponere, ornare. modeler,
gnarus in rebus decore ornandis.

Méni, Salomo.

Moore, sordida tractare.

Moose, macula.

Morge. z'morge, mane. Morgethrot,
prandium.

Mo rn, cras. mornderist, z° mornderist,
postridie.

Mosch, durichalcum.

Mouder catus masculus.

Mouk, obesus. moike, cibos a convi-
vio furtim subducere.

Miderich, ventrosus.

Miechtele, redolere mucidum. miiech-
tig, mucidus.

Muelte, cavitas in superlicie agri; mactra.

Muer, palus, coenum. muerele, paludem
sapere. muerig, paludosus.

Mues, jus leguminum. unter sim mues
und brot sy, suae spontis, sui juris
esse.

Mues, unmu#B, olium, labor.

Muterselelei, maxime solus. mueter-
fillibei, pedibus. uf der mueter fulibei
reise, pedibus- iler facere. miieli, ma-
ter, agricolis,

Miffele, exhalationes corporis humani

in camera clausa redolere.
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Muffle, ore pleno loqui aut deglutire.

Mugge, frontem caperare; mugire. muggi-
bengel, homo austero vultu.

Muggle, mussitare. miggele.

Muheim, gryllus.

Mul. ds mul britsche, os obtundere. ds
mul basge, gmeistere, gulae temperare
(Plin.}. ds mul basge, zéame ha, fre-
num ori injicere, linguam compe-
scere, ds mul gsteit ihm nie, loquacis-
simus est. die laze hand i ds mul gi,
porrecta palma os ferire (Plaut.). ds mul
verbrone, appetere rem sibi pernitiosis-
simam. alle lite i de miilere sy, fabu-
lam volgi esse. ds piakli dur ds mul zie,
vana spe lactare. ds mul wiische u ga,
beneficii accepii immemorem esse. ds
mul deheime la, conticere, ne verbulum
guidem proferre. ds mul hindereha, lin-
guam compescere. er het ne gmacht ds
mul hinderezha, linguam ejus ventosam et
futilem retudit. i ds mul sige, in os di-
cere, obloqui. es guets mul mache, optimo
ferculo convivium claudere. gengim mul
ha, verbum frequenter usurpare. er het
vil miiler 2z’ erhalie, multos venires
pascit, mulli convivae mensae ejus assi-
dent.  ds mul gschweige, linguam ocelu-
dere. es ist ihm blof us em mul
gsi, nondum dixerat. als mit dem
mul mache, habere verba et praete-
rea nihil. ds mul hinke, torvo valtn
esse , vultu indignari. um ds maul
ummezie, exprobrare alicui beneficia
collata. ds mul verschoppe, os ob-
turare. ma cha ne & miiler nit ver-
schoppe, velimus, nolimus, mensae
adhibendi sunt. ds mul 2> wigere
mache, desiderium, liguritionem ex-
citare. mulwischele, scrmones homi-
num. ¢ mulwischete tber eine ha,
omnium ore versari. schlikmul, gulae
deditus. es hasemiili, osculum,

Mulche, laclicinia.

Mumpfel, offa quanta simul ori ingeritur.

Mindi, Sigismundus.

Mindsechi, osculum.

Muni, bos masculus.

Mupf, impalsus. miipfe, cubito impellere,
tangere.

Mur. mit dem chopf a ne mur lauffe,
conari, quod impossibile est.

Murb, mitis. murbe la, temporis inter-
vallo animum obstinatum lenire.

Miarde, necare; lingua aliqua vitiose
loqui.

Mirggeli, protuberantia panis.

Murpfe, panem masticare tempore in-
congruo.

Murre, dialect. Hasl., traha puerorum.

Mirse, contusionem in corpore habere.

Miisele, truncus arboris in foco com-
burendus.

Musle, conspurcare faciem vel manus.

Mug, Hieronymus.

Musse. es mieft der tusig thue.

Miissi, contusio, plaga.

Mussig, jurgiosus.

Mustere, lustrare copias et fulilem re-
tundere ; urgere ad feslinandum.

Mutech, apparatus ciborum, quem quis
in proprium usum abscondidit.

Mitsche, genus turdorum.

Mitsche, massa panis. miitschli, glo-
bulus panis,

Mutte, terrae gleba, cespes; eine, gle-
bas projicere in aliquem.

Mutte, verb., sub cinere latitare, gliscere,
metaphor. de bello usurpatur.

Muz, truncatus; viribus impar. mize,
truncare, hebetare.

Miiz e, largiter bibere.

M ye, molestiam creare.

Na, post. na mittag, post meridiem.
na, vox, guae determinat objectum
desiderii. na gelt e glast ha, na
spise, appetere pecuniam, cibos. na
u na, nat na, pedetentim,

Na. fleclitur: i nime, du nimst, er nimt,
mir ndme , dir ndmet, si ndme, perf.
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i ha gno. ful. i wil nd ete. intelligere, | jungere. nibet si thue, seponere,

considerare. i mags nii wele wiig i will, separare aliqyuid in futuros usus.
quacunque parle rem considero, aggre- dppis gells nabel si thue, aliquid
dior. nim, wie lang es geit, cogila, pecuniae in tulum collocare. '

quanium temporis requiralur. ni, | Nibezueche, proxime ad lalus; ex-
mairimonio se jungere; corrumpi pecu- traordinarie. niibezueche siunde, horae
nia. er nimt, se corrumpi palitur. nd subsecivae. niibezueche arbeite, praeter
bei oppis, vincere aliquem, qua parle | functiones debitas, praeter pensum labo-
facile flectitur. cibum capere: weiter rare. niiliezueche #sse, eodem loco,

dpis nd, placetne aliquid eibi capere? nec tamen ad eandem mensam convi-
Zue n’im nd, edere. der ganz lag vari. nibezueche cho, lateri alicujus
niit zue n'im nd, inant ventre diem appropinquare. niibezneche gii, seolilo
ducere, aliquid addere. nabetzueche nii e chnecht,
Nadat. 4 nadtithye eim, coercere aliquem. | solitlo servorum numero adjungere ali-

Nibediire, ad latus. nibedire ha,| quem. nibezueche sla, adslare. nibe-
aurigando locum evilare. nibediire ga, zueche sy, vicinum esse.
praeterire locum. Nible, nubilare.
Nibefiir, extra locum constitutum. niibe- | Nabiirg, sponsor secundarius.
fiir ga, praeterire. nabefiir g4, schla, | Nache, appropinquare; adverb., vom
houwe, aérem caedere, verberare. ni- vatter nache, a paterna hereditate,
befiir che, currum transitum neganiem a paterna cognatione,
praeverlere; excludi e numero; nibefir | Nachecho, ordine et tempore sequi;
sy, idem. nibefir stoBe, ex inadver- mit eim, consuetudinem habere cum
fentia non immiitere rei, cui inesse de-{ aliquo,
beret. Nachega, post certum temporis spa-
Nibenine, latus claudens. nibenine| tium aliquem sequi.
la, ad latus intromittere. nebenine ga, | Nacheha si, proprius si admovere.
latas alicujus claudere. nebenine néd, | Nachela, deglomerare, remitlere fu-

comitem aliquem jungere. nem, ut longior sit; permissionem se-
Nabenumme ha, convertere se ad ali-| quendi dare.
quem, nibenumme ga, eundo aliquid { Nacheluege, archeltypum cum apo-
evitare. nibenumme gsee, luege, re-| grapho conferre; oculis sequi; oceasio-
spicere. nem fugientem dolere.
Nibenuse, exira viam. nibemuse ha,| Nachemache, imitari; neglecta sar-
currum exira orbitam dirigere. nibenu- tire; si nachem., continuo sequi.
se charre, terminos praescriplos trans- | Wachemd ge, namége eim, aequare
gredi, melam transilire. nibeuse la, ad aliguem cursu, viribus animi vel cor-

lalus emillere. ndbeuse ga, secessum | poris.

quaerere. nibeuse gi, temeraria ra- | Ndcher. d sach niicher gi, mitescere;
tione uti; moribus depravari. nibeuse minori pretio vendere. néchere, appro-
sta, ordinem relinquere. nibeuse luege,| pinquare. ndchig, gravida ad partum

oculos avertere. nibeuse zie, schia, ho- usque.
nestum consortium relinquere. Nacheschla, librum evolvere ad in-
Nabet si, ad latus. nibet si ga, scce- guirendam.

dere; legitimae uxort sibi amicas [Nachesege, verba loquentis repetere:
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Nachesige, famam spargere. €s wir
nit guet nachesiige, periculosum fo-
ret, famam ulterius spargere.

Nachezie, consequi, praesto esse ali-
cui; post se trahere.

Nachezie, sustentare aliquem; tlurpi
commercio vivere cum aliquo.

Niachti, hesternanocte. ndchtig, quod
per hesternam noctem fuit asser-
valum,

Nadist, equidem, alias.

Naga, ambire aliquid; taedio esse; in
consueludinem abire. naginger, procus.

Nagschla, vesligia premere.

Nahegi, reddere, quod defuil; propius
admovere.

Nahela si, cedere aliquid in controver-
sia, quod cum dissentienti cilius conve-
niat.

Naheni, extenuare, vires infringere, die
krankheit het ne braf nahegno, morbo
debilitatus est; ad reparalionem sive
restitationem compellere, de sponsore
plerumque dicitur; sumendo aliquem
sequi.

Nama, secundus in ordine.

Nipperig, parcus in rebus nullius pre-
tii. hinc gytnédpper, avaras, sordidus.

Narle, ludere.

Nase. es gscheht ihm uf & nase recht,
merito patitar.
propriam culpam agnoscere. uf d’ nase
binde, rem aperire. er wird ihms nit
uf 4’ nase binde, consiliorum expertem
habebit. er het ¢ gueili nase gha, dag
er das tha het, ila sc gerens naso non
caruit. d’ nase in allem ha, omnibus
negoliis se admiscere, intervenire sc-
cretis, das het e nase, praeclarum est
ad adspectum. d’ nase hindere ha, sub-

d’ nase hindere ha (cim),

es ist thm uf

si silber bi’r nase ni,

ducere se.
loco pellere, deturbare.
4’ nase worde, merito poenas dedit.
eim a 4’ nase lege, oculis alicujus sub-
Jicere. eim a 4’ pase lache, albis den-
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tibus deridere aliquem. der nase naga,
id solum videre, quod ante pedes est
(Terent.). o nase 2’ vorderist ha,
cariosum percontatorem ubique esse ;
os suum populo ostendere (Cic.).
d& nase usethue, antecedere, supe-
rare aliquem; praevalere. mi huns
thuet dim d nase use, aedes meae
commoditate et elegantia tuas longe
superant. i d' nase steche, offendi ;
male urere aliguem. das het ne i
d’ nase gstoche, id ipsum offendit.
das ist nit fiir di nase, noli iibi hoc
arrogare, uf d rase falle, exitii sui
autorem esse. er ist uf d' nase gfalle,
prolapsae sunt res ejus. nit witers
ga, als sin nase ling, improvidam
esse, id solum videre, quod ante pe-
des est. d nase gang i de biiechere
ha, legendis libris assiduam operam
dare, d' nase i d biecher stoBe, libros
consultare, evolvere. d nase uf e
tisch stofle, lautis conviviis gratiam
alicujus venari, eim tber d’ nase gi,
imponere alicui, os sublinere alicui.
e lingi nase dervo trage, cum pu-
dore discedere, derisui fieri omni-
bus. du hest di nase niit driz’ stofe,
sapientius facies, si te huic negotio
(non?) immisceas. das git der sach
¢ nase, id rei venustatem adjungit,
rem optime exornat, a der nase sy,
lige, prae oculis esse. ab der nase
thue, amovere aliquid,
umme ribe, opprobrare alicujus be-
neficia, objicere facinus,
Nist, posteriora. es wiiest nist, of-
Jficina nequitiae, stabulum flagitio-

um d’ nase

ram. niéstbauz, foetus ultimus mun-
lieris.

Nat, sutura. d néit ithue, frenum
injicere, temeritalem alicujus com-
;7#?—'&‘087‘3.

Natrage, injuriac illatae memorem esse .

obsoletas alicujus vestes induere.
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Nitsch, ictusjoco datus. niitschle, ictum
joco dare.

Nitt, aperle, i ha nims nitt abgschlage,
praecise ipsi negavi; purus, nitidus.

Nitter, sepes ex spinis intortis.

Nawdsig, Oberl., accuratus in re
levissima,

N e, suffixum, significat illum.

Nebestige, secedere.

Neier, aliquis, neilis, aliquid; neiie,
alicubi; ecertus. neue e glerte, certus
quidam doclus. neuerem, alicui, neuer-
mit, cerla quadam re, neiiera, certam
quamdam ad rem, neieri, in certam
aliquam rem,
usum, neiierob, in re quadam, neieruf,
in rem quamdam.

Nid, non.

Nidercho, cubitumire. die ganze nacht
nit nidercho, totam noctem absque strato
insomnem sgere.

Nidere, demitti, submitti.

Niderga, cubilum ire.

Niderha, demitlere se.

Niderla, permittere alicui, ut eat cu-
bitum.

Nidersy, recubare.

Nidie, cremor.

Nidsig, devrsum. me geit liechter nid-
sig as obsig, facilis est descensus,
sed revocare gradumn hoc opus (?).
nidsig ab ga, descendere. nidsig ga,
descendere per declive montis; ad rui-
nam vergere. nidsig la, detumescere, de-
mittere.

Nieme, non plus; nunquam plus.

Nieme, nemo, niemese, nullius, nieme-
rem; nulli.

Niemerlistag, ad calendas graecas.

Niene, nullibi. niene stvel, non tanta
copia, mulle minori copia. niene dahi,
non eo usque. es chunt niene dahi,
mullo minore sumptu fuit, niene diire,
per nullum locum. niene diire cho, nul-
libi penetrare posse. biene hi, nullum

neiierzue, in quemdam
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in locum. niene hicho, domo teneri,
publico abstineri; non posse emergere,
se provehere; non magnam parlem ali-
cujus rei constituere. niene zuecche,
nullibi prope. niene zuecho, multis pa-
rasangis post se relinquere, niene hiwelle
mitiere sach, languere.

est a lang wire.

N. B. languere
es will nienehi mit
der sach, opus pendet, friget. es het
niene hiwelle mit thm, jez
thuet er der chnopf uf, jom diu non
magni fuit incrementi, nunc aulem

lang

angescere coepit. niene hibringe: er
chas niene hibringe,
dat , stat ejus opera.
niene hibringe, persuaderi non po-

negotium tar-
me cha ne

test, ut quandoque versetur in pu-
blico. niene me, nullibi plus, niene min-
der, nullibi minus. niene 2'wigs, supra
modum,

Nienerin, nulla in re; nienerzue, nul-
Inm in usum, nullam ad rem; wienerus,
nulla ex re; nienermit, re nulla; nie-
nerfiir, non ob lucrum, nullum in finem;
nienera, in re nulla, in rem nallam;
nienerob, pullam super rem ; nienerah,
ex re nulla; nienmeri, nullam in rem.

Niffe, niminm accurale res ordinare,
niffig, nimium rigidus in rebus parvi
momenii ordinandis. niffigkeite, cura
cirea res viles,

Nigge, Nicolaus.

Niggele, operam
manuaria collocare.

Niste,
copia rerum.

N o, adbuc. no einist, denuo, olim, aliquando.
thue mer das no einist, du wirst gsee,
was fiur nes gricht uf di wartet, ad
eundem lapidem si offenderis, durius
gecipieris. du wirst no einist gsee,
videbis aeliquando. no ging, adhac-

suam in re parva

perquirere aliquid in confusa

dum, ne géang nit, nondam. no me,
amplius, no nit einist, ne unica qui-
dem vice, no niene, nondam. er cha
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no niene da sy, adhuc procul ab-
est no méangsmal, no mingist, sae-
pius. no keinist, ne anica saliem vice.

Noggeli, foemina parvae slaturae.

Nolle, caverna. Cberl dial

Noppere, haerere in solvendo nodo.

Norg, pumilio. norge, rebus exilibus
inhaerere,.

Noth: a noth la, missum facere. niihe,
rusticorum, in mentem revocare,

Notti, saltem.

Nu, baud ita pridem; agedum.
sigs, fiat, concedo. nu einist, nunig,
paucos ante dies, nuper, _

Nuek, nutatio, inde somnus hrevis spatii.

Niechtele, nichie, nach versessener,
eingeschlossener feuchtigkeit riechen (von
dritter hand).

Nuefer, salvus, incolumis.

Niiela, rimari, perfodere.

Numme, solum, nonnisi.
nullo alio respecta.

numme sist,
numme nity ne
utinam. wenn er

quidem. numme,

numme da wir, utinam adesset.

numme, ne timeas. blyb numme da,
ne verearis, mane.,

Nimme, non amplias. nimme me, idem.
du sot das niimme thue, cave, ne ad
eundem lapidem offendas. niimme me
mdge, cibo satiatum esse, i ma nimme
me size, taedet me sessionis.

Nunu, vox, quae infantibus domiturien-
tibus (?) acelamatur.

Nischele, vocem per nares reddere.

Nug. es ist nit us ere hoole nuf, waser

ihm gseit het, non temere hoc ab eo
dictum est.
Nisti, tamen, salicm. es miiest niicti

der wunder thue, miki mirum sane.
Nat, nihil. ndt!? ¢ thues nit, absit, ut

hoc faciam. niit mit eim sy, nihil
valere, nullius ponderis esse. es ist
niit mit der sach, wo me seit, ru-
st
guet fur d auge, a remedits est

mor est sine capite (Cic)). nit

na, so
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abstinendum, niit nala gwints, labor
improbus omnia vincit. er thuet niit
drum, omnia consilita spernit. 2'niite
ga, funditus perire; perire, der
montsch geit alle Z’niite, 2'niit, homo
iste ad miseram inopiam redigitur ;
adversa valetudine exhaustus est.
z’niite mache, in nihilum redigere.
niitnuzig, tnutilis. nétrichts, inutile,
nullins valoris; impius, tmpudicus.
niitrachtsig, vilis. es niitriachtsigs
buech, liber absurdissimus,

0, etiam. o einist, tandem aliqguando.
0, guaeso. wer wel o ging mige
lise, quemr quaeso aliquando lectio-
nis non pertaedeat.

Obedriiber, auciarium.

Obedruff sy, coelum nubibus aitingere;
rem acu langere. enili. er meint, er
syg obedruff, omnes difficultates se su-
perasse credit. obedruf sy, rem acu
tangere, eniti.

Obediire, per summitatem,

Obefiir, supra.

Obenabe, deorsum.
Jrigide, arroganii vuwitu aspicere.
obenabe cho, descendere. obenabe

obenabe agsee,

honwe, verbis atrocibus proscindere
aliguem.
Obenache, superne.
Obenane, obiter.
Obenine, supra insertum.
Obenitbere, perfunctorie.
Obenume, alicubi supra.
Obenume ni, brachia circa collum
nectere.
Obergade, contignatio superior.
Obezuche, sapra, superius.
Obsig, sursum. obsig ga, sursum ten-
dere. obsig la, ascendere, tendere in
altum, de tumore dicitur.
Obsige, bellaria e pomis et pyris.
Oche, oi, vox doloris.
Ofebriieter, ofchak, ofestok, 1gna-
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vus, frigoris impatiens, qui nunquam
patriae solum reliquit, |

01, aut, dialect, Oberl. zwe oldrei, duo
vel tres, weit er suffe, ol aber treihe,
placetne ore ad vas applicato, an
cochleari bibere?

O ni eine, omnes unico dumtaxal ex-
cepto. on etiam dialect, Adargov.

O per, aliquis, opis, aliquid. épis (Gppis)
anders, alind quid, deterius. hor,
oder es git Oppis anders, nisi ie
alium praebeas, severitatem meam
experieris. novuam quid: es git gdng
éppis anders, quotidie alind novi,
rerum facies quolidie immutatur.
zne diprs me mache; gratiam ali-
cujus venart, blandiliis se insinuare.
ope, forsitan; facile. es wirt dppe
niemer das glaube, non facile quem-
quam reperies, qui hoc credat. éppe,
oppido. es ist éppe war, erist oppe
rich, oppido verum est, oppido dives
est. dpereine, dpereini, aliquis, ali-
qua forte. épenels, fpencise, alicujus.
dpeneim, dperem, alicul. épeneinist,
tamdem, forsan, aliquando. dpera,
in re aligua. dpera e freiid ha, de-
lectari aliqua re. épera denke, cogi-
tare de aliqua re. épera sy, occu-
patum esse in aliqua re. dperab, «a
re aliquaa : erschrike, terreri aliqua
re, dperbi, secus aliguid: lige; nd,
partem rei arripere; gsee, ex aligua
re conjectare. operdir, per aliqguid:
Inege, iibercho, gstraft werde, dper-
fir, in certum finem, alicui usui,
pro aligua re. i mécht i Sperfir
biitte, velim in aliquo operam tuam
miki concedas. dpergige, aliquo ver-
sus. épehir, aliunde. épehi, in aliquo
loco, operhinder, post aliquid: ver-
berge. dperi,in aliquid : schiitte, lege.
dperin, in aligua re. dJperin diene,
utilem esse in aliqgua re. dpermit,

cum aliqua re, auxilio alicujus in-:
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strumenti, operna: e glust ha, ali-
quid appetere. dperob, tn re aliqua.
dperob versiindige, peccare in ali-
qua re. dperitber, ob aliquam rem,
operiiber hén, iratus ob aliquid.
dperaf, super aliqua re: stare, col-
locare. operuf zelle, certo sperare
aliquud.  éperum, ad certam quam-
dum rem, circa quamdamrem. dper,
under thue, immiscere alicui rer;
Jinde , reperire inter aliguid; lege,
sub aliqua re ponere. éperus, ex
aliqua re. édperve, de aliqua re.
dperveo zelle, narrare de aliqua re.
dperzue, ad aliquid. éperzne guet,
utile ad aliquid. éperzue zle, desti-
nare ad aliquid; thue, addere, jun-
gere alicul rei. dperzwiische, inter
aliquid : spere. épige, olim. épigen-
einist, aliquoties, raro.

Or. uf d’ ore gi, plectere aliquem, ani-
madvertere in aliquem. d’ ore drije,
vindiclam sumere de aliquo. i 4’ ore
_chiischele, ad aures insusurrare. d’ ore
liite mer, aures mihi tinpiunt. dir & ore
pfyffe, aures personare. er het z’ thile
bis iber & ore, negotiorum mole ob-
rotus est. o’ ore ab enandere mache,
aures allerere, adsirepere. hinder de
n’ ore firend, effingere, ingenio ludere.
hinder &' ore gryfle, idem.

Oubig, tumulticatio.

Quchtland, tractus regionis in ditione
Bernensi, dictus ab antiqua voce oucht,
matutinus, quoniam orientem spectat.

Oiiders, nihilum. es geit alsin iiders,
omnia ad ruinam vergunt.

Oug. Sine ouge iiberschome nie gnueg,
insatiabilis est. nit es ong voll, ne tan-
tillum quidem. es oug uf eim ha, ob-
servare vitam alicujus, morum alicujus
censorem esse. tber ds oug gi, fallere
aliquem. vor de n’ ouge zwitsere, tre-
mere ante oculos. i 4’ ouge gi, oculos
fascinare. 4’ ouge uspore, blanditiis ocu-
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los alicujus fallere. stichigi ouge mache,
stichig drigsee, allonilis oculis aspicere.
keis oug zuethue, totam noctem in-
somnem agere. er gént thm heis
guels vug, limis eum intuetur ocu-
lis. d' ouge usem chopf ha, oculos
emitiere, keis ong ab eimla, gestare

aliquem oculis. ab de n* ouge ga, a

conspectu alicuius discedere. nit me

a d ouge cho, conspectum alicujus

Sfugere. verbrieget ouge, oculi efflet,

lacrimis suffusi. polouge, oculi emi-

nentes. glarouge, ocult emissitii
(Plaut) Oiigle, oculis collogui ; gem-
mas arbori inserere.

Pa, pha, Hha (s. zeitschr. II, 365b), re-
tinere, servare. Hhabd das, retine
istud. pha mige, a creditoribus se
defendere posse, argentariam disso-
lationem evitare. was me nit cha

pha, mues me la ga, ad impossibile

nemo tenelur, necessitati parendum.

bi iim bha, reticere. er cha niit bi iim

bha, ctbos crudos, alimenta incocta

reddit, ejectat, € softige ist no wol
2’ pha, frenum, frenos invitus pa-
tretur. d’ obs bhet si hiir nit, fructus
difficulter hoc anno conservantur,
asgservantur,

Pa, cogere.

Pinck, res pendula. pincke,appendere.

Pariere, imperic alicujus parere. usur-
patur quoque de rebus mechanicis co-
natibus nostris reluctantibus :

mer nit pariere.

¢s woll

Part: fir mi part, pro mea parte.

Piatsch, pars pinguedinis.

Patsche, conglutinari, de capillis aut
floccis lanae usurpatur.
glutinatus.

pétschig, con-

Piatschge, urgere, lignum incidere fre-
quenti ictn.

Pek, scortum.

Pem, agilis.

Perte, asservare.
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Peti, Petrus.

Pfenwert, pecudum possessio,
Stiick Fieh (von dritter hand).

Pficre, discursitare.

Pfniisel, Schnuppen (von dritter hand).

Pfodle, obesae mulieris duplicatum gres-
sum imitari.

etn

Pfogte, tutorem dare alicui

Pfuse, sibilum edere, cum aér in vase
condensatus per rimam magna vi per-
strepit. pfusig usgsee, facie turgida,
targidula esse. pfusig auge, turgen-
tes oculi.

Pfyffe eim, confiteri alicui. er wird
ihms nit pfyffe, non fatehitur.
ihm pfyffe, despicatum habebit, spernet.
pfyffe ufem letste lochli, praeter propler
exhaustum esse, de vase vel penu; bo-
nis exhaustum esse; lascivum et erectum
esse (Petron).

Phitete (bhiete), valedicere.

Phute, phutele, tenellos brachiis in

er wirt

altum tollere,

Pipapele, nimium delicatum habere
aliquem (Plaut.), indulgere alicui, mol-
liter curare. bip, béip etc.

Piste, anhelare. pistig, anhelus.

Plag, cadaver.

Plar, ejulatus. plire, plorare.

Plartsch, effusio fluidi sordidi in re
nitida.

Platsch, fapsus aquae.
summum plenus.

Plauel, malleus ligneus. ploiiele, mal-
leo ligneo malleare.

Plaz, praesentia.

Plegi, duplicatura vestis in circumferen.
tia, peniculamentum.

Plodere, bullire

Plotsche, impetu cadere.

platschvell, ad

Plunder, impedimenta.

Pluntsche, de aquarum strepitu dici-
tur, quando corpus solidum in illas
praecipitatur,

Pliiische, pracponderando terram ferire.
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Pole vide in B (zeitschr. II, 368b).
Pole, allidere aliquid,
reddatur inaequalis.

ut superficies

Poste, nuntii munus peragere.

Poitschete, pugna.

Povel, curae prolixae circa agrorum
culium ob corum copiam.

Preyammel, pracambulum. esprevamle
ha, copiosum esse in dicendo.

FPutsch, pulsus, ictus. e putsch ga,
pellere. putsch galt, certa pecuniae
sumimna. pitsche, tangere, cyatho
cyathum tangere. a weine piitsche
tmpetu tangere aliquem. ’

Quantus, plagsa, ietus.

Quetischge, genus prunoram,

Raafe, tignum; rapa.

Raagge, repere, de insectis: inde sca-
tere.

Rible, abundare; vitam tolerare. rablete,
confusa copia.

Riache, dialect. Hasl., pectere.

Racht, richt, quaeso. ¢r het racht

zholz und fild, silvae caeduae agro-

rumque compascua ¢l palent,

cho, opportune loqui alicui; congruere

de vestibus; honeste vesltitum esse.
richt ga, bene cadere; exacte horas in-
dicare, riicht nii ds tuech, exierius ver-
tere, quod exins esse debet: richt nd,
longitudinem cum latitudine non con-
fundere.

Rafl, aerumna; velula, anus.

Riagge, rauca voce vagire,

Rainig, declive, saltvnosam,

Rimpel, macilentus,

Rangle, de gressu dicitur, cum clunes
agitaptur; dorsum suum- aticrere.

Riankle, per flexus et rellesus incedere.

Rintschachtig, dialect. llasl., maci-
lentus.

Rapse, omni cura colligere. rapsig, ava-
rus, nummulorum corrasor.

R ass, dialect. Hasl., celeriter.

Rap, acuatus; es rifies mafer, culter

riicht |
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peracatus, acie pollens. salsum ni.
mis: severus. e rdafe meister, seve-
rus magister. cine riaf arede, verbis
severtoritbus adoriri aliqguem. es ist
numme Z2°réf, nimis.

Ratlich, bene curalus,

Ratsche, minus dextre fidihus eanere;
scalpendo excavare rapas aat similia;
rodere, de muribus proprie dicitury dia-
lect. Hasl.,, conlerere cannabis scapos.

Raue, clamare ut leles.

RBaufel e ranfel mit eim thue, ¢
tanz thue. Emmenthal.

Re. ad finem substantivorum denotat lo-
cum, ex. gr. hirsere, nesslere, heitere,
stokere.

Recke, altingere.

Redig, rheda, currus duabus tantum
rolis instructus.

Reiche, offerre; adducere.

Rein, minutus.

Reise, castigare, dirigere, derivare.

Reite, decorticare cannabim.

Reiti, intimum lecti involumen ad con-
tinendas plumas paratum.

' Ribe, terere cannabim sub lapide tro-

chiformi cirea cylindrum se volvente.

ribi, machina ad id perficiendum con-
structa. ribete, portio cannabis terendae.

i Ribel, peniculus.

Richtig, taute. es ist nit richtig, si
dari z> mischie, tutum non est, se
miscere huic negotio, e richiig maa,
eum quo tulo agitur, esist nit rich-
tiger, as 2’ folge, tutissima via est
obedientia. es 1st nit richtig i dem
hus, haec domus maloram spirituum
sedes esd.

Ried, locus ¢ silva excisus.

Rieschele, copia rerum connexarum,
multitudo hkominum ; cirrus inlortis cepi-
bus aut similibus.

Rifel, maligna.

Rigle, abundare, seatere.

Ring, facile. ringswol, dialect, Hasl.,
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forsitan. ringelchiiechli, rosstritbli, ge-
nus placentarum ad instar funis in or-
hem torli in butyro coctarum.

Ringge, fibula.

Ripse, terere.

Ris, area, ubi coni aequis spatiis locantur.

Risete, locus praeruptus, ubi terra are-
nosa paulatim descendit.

Rochle, grunnire, grunmitu accurrere;
catervatim aceurrere. Hochlete, gro-
chel, turba.

Boge, ova pisctum; praestantissi-
mum, oplimum. er ist der roge un-
ter sine briiedere, fatres suos omnes
virtute saperal,

R 6 ni, dialect. Hasl.,, moribus agrestibus.

Rootthricht, rubicunda facie.

Ross. uf sine hohe rosse sy, insolentius
se¢ efferre, contumacius se erigere.
Quintil.

R o8 i, iorrefactus. e roste witlig.

Rou, comius; lascivus.

Rouft, crusta,

R o us e, vagari. rousig, mulier concursans.

Rubb, coma rutilans ; nomen bovis rufi.

Ru bi baar, crines natura crispati.

Buch, de pane nigricanie usurpatur; se-
verus, durus, asper. ds ruche usechere,
severitatem adhibere. ruch guwent,
vitae durae assuetus. e ruchi hut,
cutis scabra. richi,severitas, d* riichi

_bruche, severitatem adhibere. d’ richr
niizt nit, nimia severilas nocet, riich-
lig, vitac austerae assnetus. Ruchti,
homo incultus et agrestis.

Richele, hinnire.

Rtickete, promotio,

Ridle, agitare.

B uef, Rodolphus.

Raere me hit kért e mus riere,
altum silentium fuit. e sach riiere,
rem anteactam et jam oblivioni
traditam reproducere. eine riere,
verberibus caedere aliguem, -

Riessel, homo nigricante vultu, subniger,

Rigge. es ist thm im rigge, dorst
sentit dolores, das treit si ufem
riigge nache, hoc necessario conse-
guitar. rigge finde, in rebus agen-
dis praesidium, defensorem habere.

Ruggusse, vastare.

Ruglige, resupinus.

Rilz, cursaivix. rilze, discursitare.

Rung, spatium temporis. 2’ ringewys,
per intervalla. riinge si, variare, de mor-
bis plerumque dicitur.

Rungle, anicula.

Ripfe, vellere.

Rustig, materia, aliquando instrumenium.

Riiti, radices et stipulae ex agro evulsae
cum terra combustae.

Ritsche, fandamento debilitato per de-
clive ruere. riitschig, vestigium [ollens.
riitschete, demersic terrae in declivi.

S, accipe; sif, accipite.

Sdge. ita flectitor: i sige, du seist, er
seit, mir sdge, dir sigel, si sdge clc.
denominare. wie seit me dem, quomodo
hoc denominatur? sdge oppis iiber
eine, dicere aliguid gravius in ali-
quem, Ter. [ sdg ders, dico, non
dicam amplivs. { wil sige zwdidiimal
so vil, non nimium dixero, si dicamn
duplum e¢jus. i chas sige, er duret
mi, aut verum fatear, miseret me
egjus. la sdge, nuntiare: ad injarias
obmutescere. { ha mer la sige, fa-
mam accepi. niit sige la, aequam
bonumgque non capere, ralionem non
audire. druf sige, respondere. sige,
substantive sumitur, fama. der liite
sdge na, sf verum est, quod fama
spargitur,

| Sak. 1 sak gryffe, expensas facere.

d’ héiind ging im sak ha, sumptibas
‘non parcere. im sak chouffe, rem
oculis non subjectam emere. mit dem
sak troffe, mente captus. er ist e
gouch 1 si sak, cum de sua re agi-
tur, minime desipit, sacke, confertam
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rerum copiam frequenti lapsu in angu- tus. z’schande ga, perire, corrumpi, de
stius spalium redigere; in profundum cibo et potu wusurpatur. s¢ lal wege
agitare, frequenti lapsu subsidere facere. irem giz me 2’ schande ga, as ma

Sdlbsthout, dialect. Hasl., pervicax, r'ift, ejus avaritia plus cibi corrum-
obstinatus. . pitur, quam consumitur, z' schande

Sdamlig, talis, similis. mache, prostituere.

Satt, leniter. Schinke, ignoscere. )

Sdufere, schweinisch trinken (vondrit-|S¢ hiapfi, dialect. Hasl., asseres tectorum.
ter hand). Schirb, tostus, aridus.

Sauft, facile. Schirbis, in transversum.

Saume, onus portare. saumer, clitel- Schire, sollicitum reddere. i schire mi
larius. ‘ niit drum, non curo.

Saz, saltus. im saz, unico saltu, primo Scharis mache, motu pedis reve-
lapsu, e vestigio. /m saz wider dasy, rentiam testart.

reditum suum accelerare. e saz ni, Schirm, tectum, locus refugii pluviali
pedibus terram feriendo novas ad tempore. schirme, ds (z’?) schirme ga,
saltum vires acquirere. d' chuegla| fugere in locum a tempestate tulum.

het ¢ sax gno, sphaera pcrcussit so- z’ schirme ga, tectum subire metu pluviae.
lum, deinde arcuatim denotavit. satz, Schatte. a schatie thue, in carcere con-
materia sulphureo-nitrosa, qua uti- jicere.

mur ad ignes missiles; pecunia de-|S°¢ heiche, rusticis erus. a RE"W: ar-
posita in ludo. gepf e niedere uf st mus, crus.

satz, arriplat sibi quisque deposi- | Scheje, asseres sepium,
tum, certa pecunia seposita, quam Sehgiisse (?), parvi pendere, negligere.
diminuere nolumus. we me weinist e | S¢hick, casus fortana. schicke si. festi-

satz het, so chunt me gly wyt, sorte nare. schicke, dono mittere; rogare per

nacta, non tardabit usura, nuntium, num commodum sit adeundi.
Schaal, macellum. Schiesse. ds gilt schiesse, pecuniam
Schabe, summo jure corradere debitum. pendere. wer het ds gillt gschosse, quis
schabete, ramentum. pecuniam solvit?

.. , Sehinter. ds schinters vili, maxima
Schache, locus irriguns ad rivam. ab ) ) ) .
copia. ds schinters wirch, miei, res

Hebr., QW irrigavit, N y

npw & admodum difficilis. es cha kei schinter

Schade. z' schade ga, plerumque de drus cho, res ita sunt intricatae, utnemo
pecude dicitur, quando in aliena prata illas possit expedire. dag es dem schin-

autl messem transiliunt. ter drob mocht gruse, detestandum, ut
Schalte, nulrimentum igni dare; litem et dii inhorrescant inferi. ihan’e schin-
fovere. ter dervo, isla me non cruciant, non
Schand, strepitus et tumultus. e schand curo. er het nit e schinter dervo, als

ha, clamitare, pulsu perstrepere. schand, verdru@, nihil inde utilitatis, incommo-
convitia. eim alli schand sige, diras| dum plurimum sentit. es weis e kei

tmprecari alicai. schandber, lepidum schinter, weo n’er ist, quis est hariolus,
caput, rust. schindig, dialcct. Jasl, ira- ut divinare possit, ubinam locorum ille
tus. du machsch mi es schindig, sto-| versetur ? schintig, vorax,

machum mibi moves. schandlich, face-{Schiterig, ruinam minitans,
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Schla, percutere; verberare, ferire.

Conjugatioverbi., activum. infinit
ind. pres. schla.
{ schia,  gschlage ha.
da schlast. schia welle.
er schlat. me soll oder mues schia,
mer schia. zum schia.
der schlat, im schla, mit schla, vom schla, diir de
st schla, schila.
imperf. ga schla, '
vom schia,

! schlueg.

. artic.
du schluegrist. ) P
. eine, der schiat.
er schluegi. . X
eine, der schla will.
mer schluege.

der schlueget. conjunct. pres,

st schluege. 4 schia}'i.'
o — du sc:;aixt.
{ ha gschlage. :ﬁ:z e:;;&
du hest . . . der schlajet.
:'e:zi:ez" T st schiaje,
Ee imperf.

d‘f" h‘ezf ' & { schliegi oder wfzrdi schla.
st hei ... du schliigist oder wurdist s,

plusquamperf. er schliiegi oder wurd: s.
{ hatti gschlage, mer schliiege oder wurde s.
du hattist . . . . der s chlieget oder wurdet s.
er hatii . .. si schliege oder wurde s.

mer hatte . . .
der hatiet . . .

aliter :
i schlieg, du schliegist, er schliegi,

o

s hatte . . . mer schliege, der schlieget, si schliege.
Sutur, : perf.

i will oder wirde schia { heig gschlage.

du wit oder wilst oder wirst s. du heigist .

er will oder wirt s. er heigi oder heig . . .

mer mei oder werdel s. mer heige . .

der weit oder werdet s. der heiget . . .

si wel oder werde s. si heige . . .
imperat. plusguamperf,

schia du. [ hatti gschlage,

du sot schia. du héttist | . .

er soll schla. er hétti . . .

schlat ir. mer hdtte . . .

dir, der sillet oder seiit schla. der hattet . . .

&f solle oder seii schia, &t hitte . .,
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Sfutar.
{ werdi schia.
du werdist | ., .
er werdi . .,
mer merde . . .
der werdet |, . .
$f werde |, .

Forma passiva.
rnd. pres.

me schiat mi.
2 s i

o) w  TIE
" o IR
v 5 ech.
» s SL

‘ aliter:
{ wirde gschlage.

du wirst . . .

er wirt . ., .

mer werde . . .

der werdet , . .

st werde . . .

imperf.
me schlueg mi.
» » di.
” 23 ne.
» » 5.
- ' ech,
s » si.

aliter :
I wurd gschlage,
du wurdist . . .
er wurdi . . .
mer wurde . . .
der wurdet . ., .
si wuarde . .,

perfect.
me hel mi gschlage.
> 23 di k34
» o M€ 39
2 3y

P LT

” ” &t 2

aliter:
i bt gschlage worde,
du bist . . .
er ist , . .
mer st ., . .
der sit . . .
stosi . .
plusquamperf.
me hatti mi gschlage.

s op  dl T

19 iy T1€ 33

1 s 18 ]

1 » ech »s

” 5 S 1
aliter :

[ war! gschlage worde.
da warist . , ,
er wart , . .
mer ware . . .
der waret , . .
&1 ware . . .

Sutur,
me wirt mi schia,
53 bh di. 23
s RE
w18 ”
s w ech
w w SL g

aliter :

{ wirde gschlage werde,
da wirst . . . .
er wirt . . . .
mer werde ., ., .,
der werdet . . . .
sf werde . ., . .

imperat.
schial me di.
du sot gschlage werde, me sot di schla.
er sot gschlage werde, me sot we schia,
schlai me win.
schlai me nis.
dir sollet gschlage werde, schlai me
weiich,

8t solle gschlage werde, schlai me 3i.
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infia,
si la schia.
s ha la sclhia.
s welle la sclila.

partic.
gschlage, eine, dé me gsehlage hat.
eine, di me schla wirt, sof, mies.

conj. praes,
me schiai mi.

I, oli.
s 0w ae.
o 48

B % ech.
n o0 st.

aliter :
{ werd: gschlage
dua werdist . . .
er werdi . ..
mer werde . . .
der werdet . . .
st werde . ..

imperf.
me schlueg mi.
B w  di.
w oy ne oder in.
- » is,
a5 o5  Eeh,
2% M S?‘,
aliter :

[ wurdi gschlage.
dua wurdist , . .
er wurdi . . .
mer warde . . .
der wurdet . . .
st warde . . .

perfect.
me herg mi gschlage.
N 44 5
w s e oder in ,,
o ow 15 13
y o  €CR 3y

w n ¥ 3
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aliter:
t sigi gschlage worde,
du sigist | o

er sigl .. L.
mer sige

» . .

der siget .

. - -

st sige . . .

plusquamperf.
me hatti mi gschlage,
di

b3 32 %

33 39 M€ oder in
5 3 Wis oder is
s 3y Rech oder ech

¥
sy STy,

aliter :
i wiri gschlage worde.
du warist . . . .
er wiére . . .
mer ward . .,

der waret . . .

& ware . . . .

SJut

me wirt mi schia,
w m B 33

»w 1 Ne oder in

w on I8

s n  €Ch g

PP 7

aliter:

{ wirde gschlage werde

du wirst . . . .

er wirt . . . .

mer werde . . . .

der werdet . . . .

st werde , . . . ,

NB. imperfecta et plusquamperfecta
in sola dialectu Oberlandica usur-
paniur,

z’schlaag cho, difficultates superare. i cha
nit z’schlaag che, eniti non possum.

Schlabi, stolidus.

Schlabuz, convivium opiparum, epulae.

Schliacht, valde aegrotans, schlicht
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si, periculose aegrotare; minus dex-

schlicht ane,
functorie.

Sechlik, lucrum forluna datum; convi-

tere, obiter , per-

vium festivam, voluptas. er thuets fiir
si schlik, ad oblectationem, animi
relaxationem id agit. es ist mer kei
schliak, nallam inde voluptatem ca-
pio. er ist zum richte schlik cho,
opportune solemnibus, paganalibus
adfuit. schlike,lingere; adulari. schlike
si, molissimo cultu se decorare,
schlakig, gulae deditus, gulosus, inglu-
viei, ventri deditus. Schlakmul.
Schiampe, sordido longiorique vestitu
incedere. schlampig, negligens in vesti-
bus induendis.
Schlarge, oblinendo foedare.
Schlisme, carnem fumo durare.
Schlegel, homo siupidas ; e schle-
gel mache, schiegle si, infimam par-
tem

vestimenti lulo conspergere.

schleglete, rixa, pugna; conviviam

datum post framenti triturationem;
Jimbria conspurcata,

Schleik, techna; via occulia, secessus.
schleike , furtim se subducere; clam
auferre. ‘

Schleipfe, impudica mulier.

Schleze, violenter claudere.

Schlichti, puls, quo lecli integumentum
intimum oblinitur ad continendas plumas,

Schlim, curvus.

Schlimlig, nequam.

Schlinge, circumagitando projicere;
funda ejicere lapides.

Schlirge, oblinere.

Schlirpe, pedes trahere.

Schlitte 1a, negligere.

Schluck. e schluck und e iruck,
uno haustu.
bhanget, in faucibus haesil. schliicke:

es ist thm im schiuck
verdruf schiike, tuedinm devorare.
der sandig bode schlitht ds vasser
i si, terra arenosa facile aquam bibit,
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Schliife, pertransire foramen.

Schlafi, ignavus.

Schliumpe, tempus otio terere.

Schlune, obdormiscere.

Schlirze, verschlirze, profundere pe-
cuniam, tempus ele.

Schmiaderidsig, praeter cupedias et
molliculas escas omnia fastidiens.

Schmale, coarctari.

edendo ore sirepere,

cum strepitu oris ctbum capere; ...

Schmazge,

dperna, cibum vehementer appetere.
Schmeiz fliegeschmeiz, excremenium
muscace j exprobratio: eim e schmez
gid, dicterio alicui exprobrare ali-
guid. schmeize, virgis caedere.
Schmierre eim, corrumpere aliquem
pecunia.
Schmirre, dialect. Hasl.,, dedolare ali-
quem.
Schmike, odorari, olfacere. wol
schmihke, jucundum odorem spar-
gere. ibel schmioke, foetere, male
olere. schmdoke, tetrum odorem spar-
gere. das fleisch schméhkt, carnes
putorem, foetorem redolent. { cha
der chnoblech nit schmike, odorem
alliy non fero.

randum praebere; exprobrare ali-

z' schmébke gi, odo-

cul aliguid, er mues mers schmike,
injuriam mihi tllatam sentiet,
hets gschmdokt, er het der brate

er
gschméket, subodoratus est. schmi-
kig, foetidus,
wolschmékig, odorifer.
Schmoliele, subridere.
Schmiirze, ob concremationem alicujus

itbelschmaokig, idem.

rei ingratum odorem dare; combustum
redolere; dolorem excitare. schmiirzele,
parce vivere.
Schmuz, der, ufem ermel ha, detri-
mentum capere cum opprobrie. e
schmuzgiigel, squalidus, paedore hor-
ridus. der schmuz abni, pingunedinem

tollere. schmuzge, pinguedine imbuere;
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pinguedine conlaminare. schmiize, per-| Schnarz, scomma, e schnarz gi, scom-
stringere. ' male excipere. schuiirze, aculeatis ver-
Schunabel, garrula. bis uti erga aliquem.
Schniddere, gingrire. inde de homini- | Schnislete, ramenlum.
bus: garrire. e Schndidere, subst,  Schnatte, vibex, linea, siria in cute a

pica loguasx. flagello vel ligatura.
Schniifle, cultro fingere, efformare. |[Schuattere, Irigore contremiscere.
schnéfler, putator. Plin. schnatterig, tremebundus frigore.

Schuaple, praecipitare sermonem.

{Schluss folgt)

Die deuischen mundarten in Tirol.

Von Joseph Thaler.
(Schluss.)

Grammatische iibersicht

der
verschiedenen mundarten Tirols

Indem wir riicksichtlich des lautverhiltnisses der Tiroler
dialekte zum hochdeutschen auf die bereits in dieser zeitschrift
(jahrg. OI, 5. 15—21 u. 89—113) von anderer hand gegebene griindliche
darstellung verweisen, richten wir hier unseren kurzen iiberblick sogleich
auf das

XI. Silbenverhilitniss,
a) Yorsilben.

Hochd. er, zer = tirol. der; z. b. derschlag'n, derrinnen fiir: erschla-
gen, zerrinnen. Vergl. zeitschr. III, 104 f.

Hochd. be — tirol. & (namentlich vor h, s, sch, st); z.b. &-hiatn, b'sitz'n,
b schlag'n, b'standt fiir: behiiten, besitzen, beschlagen, bestand.

Hochd. ge —— tirol. g~ (in allen fillen ausser vor b, p, g, k, q, 2); z.b.
greifert, gropfert, grimpft, g-ess'n, grurthelt, geurtheilt, g frorn,
g haust (spr. khaust), gehaust, gloff'n, g'macht, g-nuss, grupft,
g sang, g-vatter, Vergl. zeitschr. III, 16, 3.

NB. Im dialekt der Vinschgauer ete. bleibt ge- vor b, p, d, t in
den participien der zeitwirter ganz weg; z. b. bracht, gebracht, thin, ge-
than. Vergl. zeitschr. II, 240. III, 108. 109.
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